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CONÓCENOS - ABOUT US

TerraSur Ecoaventura es una empresa chilena especializa-
da en ríos y montañas que cuenta con más de 20 años de 
experiencia en Turismo Aventura en uno de los más lindos 
paisajes del Sur de Chile.
Operamos entretenidos viajes de río y montaña tales como 
- Rafting
- Hidrospeed 
- Ducky
- Kayak de Travesía
- Pesca Deportiva
- Ascenso al volcán Osorno 
- Trekking 
- Multiactividades Trek & Bike
- Arriendo de Bicicletas, de Kayaks y de Equipo de Montaña
- Servicios de Transporte
- Alojamiento en Cabañas y Camping

Nuestra base de operaciones está ubicada en el sector de En-
senada a 44 km de Puerto Varas, a sólo unos pasos del Parque 
Nacional Vicente Perez Rosales, entre montañas, volcanes y 
ríos. Nuestras instalaciones cuentan con camarines, baños, esta-
cionamiento y servicios de quincho con sala de reunión, cabañas 
y camping con acceso a la playa del Lago Llanquihue.
 
Para entregar un servicio seguro y de excelencia, damos mu-
cha importancia al equipamiento de muy buena calidad en 
todas las disciplinas deportivas y un equipo de profesion-
ales especializados en cada área y en cada aventura, con 
las certificaciones necesarias y siempre actualizadas. Como 
empresa local trabajamos particularmente con guías locales 
para apoyar a jóvenes chilenos de la zona y al mismo tiempo 
fomentar la cultura del deporte Outdoor en Ensenada y sus 
alrededores.

TerraSur es un operador directo de todas las actividades of-
recidas en ríos y montañas, nos preocupamos de trabajar per-
sonalmente en cada viaje, siempre garantizándole al cliente 
una mayor flexibilidad y calidad en la realización de sus ex-
cursiones. Estos hechos nos han permitido alcanzar el éxito 
esperado con los clientes y una gran satisfacción personal a 
cada integrante del equipo.

Te invitamos cordialmente a disfrutar junto con TerraSur los 
lugares mágicos de esta maravillosa zona del Sur de Chile. 
Practicando actividades deportivas al aire libre con famil-
iares o amigos, podrás descubrir el mundo fascinante de la 
flora, fauna y geología de esta región y vivirás inolvidables 
experiencias para el cuerpo, alma y espíritu.

TerraSur Ecoaventura is a Chilean company specialized in riv-
ers and mountains with more than 20 years of experience in 
Adventure Tourism in one of the most beautiful landscapes of 
Southern Chile.
We operate entertaining river and mountain trips such as
- Rafting  
- Hydrospeed 
- Ducky
- Sea Kayak
- Sport fishing
- Volcano climbing (Osorno)
- Trekking
- Multiactivities Trek & Bike
- Bicycles, Kayaks and Mountain Equipment Rental
- Transport services
- Accommodation in Cabins and Camping

Our agency is located in the sector of Ensenada, 44 km from 
Puerto Varas, close to the Vicente Perez Rosales National 
Park, between mountains, volcanoes and rivers. Our facilities in-
clude changing rooms, bathrooms, parking and “Quincho”  with 
barbecue service and meeting room, cabins and a camping area 
with access to the beach of the Llanquihue Lake.
 
To guarantee a safe and excellent service, we attach much im-
portance to an equipment of very good quality in all sports 
disciplines and a team of professionals specialized in each 
area and in each adventure, with the necessary and always up-
dated certifications. As a local company we work particularly 
with local guides to support young Chileans in the area and at 
the same time promote the culture of outdoor sports in Ensena-
da and its surroundings.

TerraSur is a direct operator of all the activities offered in riv-
ers and mountains, we care about working personally on each 
trip, always guaranteeing to the client  flexibility and quality in 
the realization of their excursions. These facts have allowed us 
to achieve the expected success with the customers and a great 
personal satisfaction to each team member.

We cordially invite you to enjoy, together with TerraSur, the mag-
ical places of this wonderful zone of Southern Chile. Practicing 
outdoor sports activities with family or friends, you can discov-
er the fascinating world of the native flora, fauna and geology 
in this region and live unforgettable experiences for the body, 
soul and spirit.
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RAFTING RÍO PETROHUE - RAFTING PETROHUE RIVER

El Río Petrohue nace del Lago Todos los Santos en el Parque 
Nacional Vicente Pérez Rosales (Región de los Lagos) que 
colinda con el Parque Nacional Nahuel Huapi en Argentina, 
formando una de las mayores extensiones de áreas silvestres 
protegidas en América del Sur. Los viajes comerciales en el 
Petrohue superior están prohibidos por su proximidad a los 
Saltos de Petrohue innavegables.
El Petrohue inferior te brinda un viaje en balsa muy divertido 
y seguro, con entretenidos rápidos de clase III. Sus rápidos 
como “La S”, “Los Pollos” o “La Graganta del Diablo” – con sus 
olas grandes son ideales para navegar y te ofrecen mo-
mentos de mucha emoción junto a espacios de calma para 
observar, durante los 8 km de recorrido en aguas blancas, las 
montañas, los volcanes Osorno, Calbuco o Puntiagudo y los 
bosques casi intocados de este lugar.

Lugar:   Río Petrohue 
Duración:  Medio Día (1 horas y 15 min. en el agua) 8   
  km de río
Condiciones:  Mínimo 4 personas, mayores de 8 años
Servicios:  Traslados, guía bilingüe, kayakista de res  
  cate, equipo y seguro
Llevar:   Traje de baño, toalla 

The Petrohue River rises from Todos los Santos Lake in the Vi-
cente Pérez Rosales National Park (Lakes Region) that borders 
the Nahuel Huapi National Park in Argentina forming one of 
the largest extensions of protected wild areas in South America. 
Commercial trips in the upper Petrohue are prohibited because 
of their proximity to the untouchable Petrohue Falls.
The lower Petrohue gives you a really thrilling and save raft trip, 
with its entretaining class III rapids. This rapids - such as “La S”, 
“Los Pollos” or “La Graganta del Diablo”- with their big waves 
are ideal for white water rafting and offer you moments of great 
fun, enjoying splashes, white water rapids and also calm parts of 
the river, where you can observe the beautiful landscape with its 
mountains, the Osorno, Calbuco or Puntiagudo volcanoes and 
the almost untouched forests of this area.

Location:  Petrohue River
Duration:  Half Day, (1 hour and 15 minutes on the wa  
  ter) 8 km of river
Conditions:  Minimum 4 persons, minimum age: 8 years
Services:  Transfers, bilingual guide, rescue kayaker,   
  equipment  and insurance
To bring:  Swim suit, towel
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HIDROSPEED RÍO PETROHUE - HYDROSPEED PETROHUE RIVER

Adrenalina asegurada es lo que propone esta disciplina del 
deporte aventura, que consiste en lanzarse con el cuerpo en 
una tabla plástica flotante, desafiando los rápidos a gran 
velocidad dentro del agua. El hidrospeed se practica desde 
mediados de los años 80 y ha conseguido cada vez más adep-
tos  en Chile, gracias al hecho de que practicarlo es sencillo y 
seguro, ya que contamos con el equipamiento necesario: cha-
leco, salvavidas, casco, traje de neopreno cuerpo completo y  
aletas (rodilleras y canilleras si es necesario).
Un guía instructor y un rescatista los acompaña durante toda la 
actividad, que dura una hora y media aproximadamente, con 
un recorrido de 8 kilómetros por los rápidos del Río Petrohue 
(Clase III).
El Hidrospeed es el deporte acuático que causa sensación 
en este río, una nueva aventura que sólo algunos se atreven 
hacer, y que – netamente individual – mezcla las técnicas del 
Rafting, Kayak y el Bodyboard. Lo principal es que no suel-
tes tu hidrospeed, puesto que es tu embarcación en las aguas 
del río. Aunque en caso de caer, no te preocupes: el chaleco 
salvavidas impedirá que te hundas.
Aunque la tabla de hidrospeed es individual, lo mejor que pu-
edes hacer para practicarlo es reunir a un buen grupo de ami-
gos – ¡lo pasaras mejor y será más seguro! Un buen consejo: 
duerme y come bien unas horas antes de realizar la actividad 
para tener reservas de energía y agotarte menos.

Lugar:   Río Petrohue 
Duración:  Medio Día (1 horas y 15 min. en el agua) 8   
  km de río
Condiciones:  Mínimo 2 personas, mayores de 16 años,   
  saber nadar
Servicios:  Traslados, guía bilingüe, kayakista de res  
  cate, equipo 

A great adrenaline rush is what this adventure sports discipline 
proposes; it consists in floating with the body on a plastic body-
board, challenging the rapids at high speed in the water. The 
hydrospeed has been practiced since the mid-80s and has 
gained more and more followers in Chile, thanks to the fact that 
its practice is simple and safe, since we have the necessary equip-
ment: life jacket, helmet, full body neoprene suit and fins (knee-
pads and shin guards if necessary).
An instructor and a rescue guide accompany them throughout 
the activity, which lasts an hour and a half approximately, with a 
route of 8 kilometers passing the Class III rapids of the Petrohue 
River.
The hydrospeed is a water sport that causes sensation in this riv-
er, a new adventure that only a few people dare to do, and that - 
purely individual - mixes the techniques of Rafting, Kayaking 
and Bodyboarding. The most important advice is not release 
your hydrospeed, since it is your boat in the water of the river. 
Although in case of falling into the water, don´t worry: the life-
jacket will prevent you from sinking.
Although the hydrospeed table is individual, the best is practic-
ing hydrospeed to gather a good group of friends - you will have 
a better time and it will be safer!
Another good advice: sleep and eat well a few hours before do-
ing this activity to have energy reserves and run out less.

Location:  Petrohue River
Duration:  Half Day, (1 hour and 15 minutes on the wa  
  ter) 8 km of river
Conditions:  Minimum 2 people, minimum age: 16 years,   
  know how to swim
Services:  Transfers, bilingual guide, rescue kayaker,   
  equipment 
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DUCKY RÍO PETROHUE - DUCKY PETROHUE RIVER

Esta actividad se realiza en el Río Petrohue, siguiendo la 
misma ruta del rafting. Comenzando desde nuestra base en 
Ensenada, nuestro transporte nos llevará al inicio de la activi-
dad (Sector Los Patos), donde recibiremos las instrucciones 
necesarias de segurdidad y de técnicas de este deporte. En 
esta pequeña embarcación inflable, similar a un kayak, 
navegamos los entretenidos rápidos de Clase III de este sec-
tor del río  que nos brinda espectaculares vistas a los volcanes 
de la zona (Calbuco, Osorno y Puntiagudo). Esta actividad te 
garantiza una tremenda aventura llena de adrenalina donde 
sentirás la fuerza y el flow del Río Petrohue.

Lugar:   Río Petrohue 
Duración:  Medio Día (1 hora y 15 min. en el agua) 8   
  km de río
Condiciones:  Mínimo 2 personas, mayores de 16 años,   
  saber nadar
Servicios:  Traslados, guía bilingüe, kayakista de res  
  cate, equipo 
Llevar:   Traje de baño, toalla 

This activity is carried out on the Petrohue River, following the 
same Rafting Route. Starting from our base in Ensenada, our 
transportation will take us to the beginning of the activity (Los 
Patos Area), where we will receive the necessary instructions on 
safety and techniques of this sport. In this small inflatable boat, 
similar to a kayak, we paddle down the entertaining Class III 
rapids of this sector of the river that gives us spectacular views 
of the volcanoes in the area (Calbuco, Osorno and Puntiagudo). 
This activity guarantees you a tremendous adventure full of 
adrenaline where you will feel the strength and flow of the Petro-
hue River.

Location:  Petrohue River
Duration:  Half Day, (1 hour and 15 minutes on the wa  
  ter) 8 km of river
Conditions:  Minimum 2 people, minimum age: 16 years,   
  know how to swim
Services:  Transfers, bilingual guide, rescue kayaker,   
  equipment 
To bring:  Swim suit, towel
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SEA KAYAK LAS CAVERNAS DEL LAGO LLANQUIHUE- 
SEA KAYAK Lake Llanquihue Cavernes
Esta actividad se realiza en el Lago Llanquihue, el segundo 
lago más grande de Chile. Comenzando desde nuestra base 
en Ensenada, nuestro transporte nos llevará al inicio de la ac-
tividad, a unos 12 kilómetros de Ensenada hacia el pueblo 
Las Cascadas. Antes de la actividad, recibiremos las instruc-
ciones necesarias de seguridad y técnicas de este deporte, 
por parte de nuestro guía. Después de haber entrenado las 
técnicas más importantes en el agua, empezamos nuestra 
excursión con rumbo a Ensenada. Primero, nos metemos 
en unas cavernas escondidas donde se pueden observar 
las secretas formaciones que grabó el agua del lago a las 
rocas basálticas. Después seguimos explorando el Lago y su 
hermoso entorno, bordeando la parte oeste del Parque Na-
cional Vicente Perez Rosales con su típica flora y fauna: den-
sos bosques de coigüe, arbustos de murta, notros y una gran 
variedad de aves como el Martín Pescador, los Cormoranes 
Negros o los Tiuques. 

Lugar:   Lago Llanquihue 
Duración:  Medio día 
Dificultad:  Mayores de 16 años (menores con autori  
  zación de los padres o tutor)
Condiciones:  Mínimo 2 personas
Servicios:  Traslados, guía bilingüe, equipos
Llevar:   Traje de baño, toalla, protección solar, gorra  
  de visera

This activity is carried out in Lake Llanquihue, the second larg-
est lake in Chile. Starting from our base in Ensenada, our trans-
portation will take us to the start of the activity, about 12 kilo-
meters from Ensenada towards the little village Las Cascadas. 
Before the activity, we will receive the necessary safety instruc-
tions and techniques of this sport, by our guide. After having 
trained the most important techniques in the water, we start our 
trip to Ensenada. First, we paddle to discover the hidden cav-
erns of the Lake where you can see the secret formations that the 
water recorded to the basaltic rocks. After, we continue exploring 
the lake and its beautiful surroundings, bordering the western 
part of the Vicente Perez Rosales National Park with its typi-
cal flora and fauna: dense coigüe forests, Chilean guava shrubs, 
Chilean firetrees and a variety of native birds such as Kingfisher, 
Black Cormorants or the Chimango caracara.

Place:   Lake Llanquihue
Duration:  Half a day
Conditions:  Minimum 2 people, Over 16 years of age (mi  
  nors with parental or guardian authorization)
Services:  Transfers, bilingual guide, equipment 
To bring:  Swimsuit, towel, sunscreen, cap
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SEA KAYAK ESTUARIO DE RELONCAVÍ - 
SEA KAYAK Reloncaví Fjord
Esta actividad se realiza en el lugar mágico del Estuario de 
Reloncaví, el primer fiordo de la Patagonia que marca el 
comienzo de la zona austral de Chile. Nuestro transporte nos 
llevará desde la base de TerraSur en Ensenada al inicio de la 
actividad, al Sector de Ralún, donde el agua dulce del Río 
Petrohue se va mezclando con el agua salada del océano 
pacífico y el majestuoso volcán Yate sobresale el impresio-
nante escenario. Después de una pequeña charla sobre las 
técnicas más importantes del kayak, comenzamos a navegar 
en nuestros kayaks. El valle se abre y el Fiordo de Reloncaví 
muestra su belleza monumental: bosques verdes y frondosos, 
montañas y volcanes nevados, aguas cristalinas de aroyos o 
cascadas y diferentes especies de aves, como el Martín Pesca-
dor, el Pato Torrentero o el Cormorán Negro. Antes de llegar 
al pintoresco pueblo de Cochamó con su valle hermoso y 
conocido por sus grandes cerros y paredes de granito, hac-
emos un picnic en una playa donde tenemos también tiempo 
para caminar, tomar fotos o simplemente para gozar del en-
torno espectacular. 

Lugar:   Estuario de Reloncaví, Ralún - Cochamó 
Duración:  Día completo 
Dificultad:  Mayores de 16 años (menores con autori  
  zación de los padres o tutor)
Condiciones:  Mínimo 2 personas
Servicios:  Traslados, guía bilingüe, equipos 
Llevar:   Traje de baño, toalla, protección solar, gorra  

This activity takes place in the magical Reloncaví Estuary, the 
first fjord in Patagonia that marks the beginning of the southern 
zone of Chile. Our van will take us from the base of TerraSur in 
Ensenada to the start of the activity, to the Ralún Sector, where 
the fresh water of the Petrohue River mixes with the salt water 
of the Pacific Ocean and the majestic Yate volcano stands out 
the spectacular scenario. After a brief talk about the most im-
portant kayaking techniques, we begin to paddle in our kayaks. 
The valley opens and the Reloncaví Fjord shows its monumental 
beauty: green and dense forests, snowy mountains and volca-
noes, crystal clear waters of streams or waterfalls and different 
species of birds, such as the Kingfisher, the Torrent Duck or the 
Black Cormorant. Before arriving at the picturesque village of 
Cochamó with its beautiful valley and known for its large hills 
and granite walls, we picnic on a beach where we also have time 
to walk, take pictures or simply to enjoy the amazing surround-
ings.

Place:   Reloncaví Estuary
Duration:  Full day
Conditions:  Minimum 2 people, Over 16 years of age   
                     (minors with parental or guardian authoriza  
  tion)
Services:  Transfers, bilingual guide, equipment
Bring:   Swimsuit, towel, sunscreen, cap
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SEA KAYAK LAGO RUPANCO CON TERMAS - 
SEA KAYAK Lake Rupanco with hot springs
Bordeando el hermoso Lago Llanquihue, el segundo Lago 
más grande de Chile, nos dirigimos en nuestra van a la locali-
dad de Rupanco que se encuentra a 1 hora de distancia desde 
Ensenada. Durante el recorrido podemos contemplar frente a 
nosotros el majestuoso Volcán Osorno con una elevación de 
2.652 msnm. Continuando nuestra ruta llegaremos al Lago 
Rupanco que es conocido por su larga y angosta forma, alcan-
zando 45 km de Este a Oeste. El Lago poco explorado se ubica 
a los pies de la Cordillera de los Andes donde se destacan el 
Volcán Puntiagudo y Volcán Casablanca.
En Puerto Rico comienza nuestro tranquilo remado en kayak, 
aproximadamente 4 km hasta llegar al Salto del Calzoncillo 
(nota: segùn los vientos se puede modificar la direcciòn del 
trayecto), una cascada hermosa que mide unos 400 mts. y 
que se considera como una de las cascadas de mayor altura 
de Sudamerica. Luego, nos desplazaremos 10 km entre aguas 
azules, observando silenciosamente la flora compuesta por 
olivillos, arrayanes, lumas o gigantescos helechos y las aves 
nativas como el martín pescador, el pato quetro, la tagua o el 
cormorán.
Llegaremos al Sector de Gaviotas donde podremos relajar-
nos y disfrutar de un rico picnic en unas termas naturales. 
Nos encontramos inmersos al medio del lago y volcanes, 
absorbiendo toda la energía y tranquilidad de los hermosos 
parajes que nos brinda esta naturaleza casi inexplorada. Para 
finalizar, remaremos los últimos 4 kilómetros, después un 
transfer nos esperará para retornar a Ensenada.

Lugar:   Lago Rupanco 
Duración:  Día completo (opcional 2 días, acampando   
  una noche en el Sector Rupanco)
Dificultad:  Mayores de 16 años (menores con autori  
  zación de los padres o tutor)
Condiciones:  Mínimo 2 personas
Servicios:  Traslados, guía bilingüe, equipos 
Llevar:   Traje de baño, toalla, protección solar, gorra  
  de visera

Bordering the beautiful Lake Llanquihue, the second largest lake 
in Chile, we go on our van to the town of Rupanco, which is 1 
hour away from Ensenada. During the tour, we can contemplate 
in front of us the majestic Osorno Volcano with an elevation of 
2,652 meters above sea level. Continuing our route, we will reach 
Lake Rupanco which is known for its long and narrow shape, 
reaching 45 km from East to West. The little-explored lake is lo-
cated at the foot of the Andes Cordillera where the Puntiagudo 
and Casablanca Volcanoes tower above the surroundings.
In the sector called Puerto Rico, our tranquil kayak paddling be-
gins, approximately 4km until we reach the Salto del Calzon-
cillo (note: depending on the winds, the direction of the route 
can be changed), a beautiful waterfall that measures 400 meters 
and which is considered one of the highest waterfalls in South 
America. Then, we will paddle around 10 km between blue wa-
ters, silently observing the flora composed of olivillos, Chilean 
myrtles, or giant ferns and native birds such as the kingfisher, the 
quetro duck, the red-gartered coot or the cormorant.
We will arrive to the sector called “Las gaviotas” (“The gulls”) 
where we can relax and enjoy a delicious picnic in natural hot 
springs. We are immersed in the middle of the lake and volca-
noes, absorbing all the energy and tranquility of this beautiful 
place that this almost unexplored nature offers us. To finish, we 
will row the last 4 kilometers, then a transfer will wait for us to 
return to Ensenada.

Place:   Rupanco Lake
Duration:  Full day (optional 2 days, camping for 1 night  
  in the Rupanco Sector)
Conditions:  Minimum 2 people, Over 16 years of age   
                     (minors with parental or guardian authoriza  
  tion)
Services:  Transfers, bilingual guide, equipment 
To bring:  Swimsuit, towel, sunscreen, cap
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SEA KAYAK TRAVESÍA LAGOS TRANSANDINOS ( 4 Días)- 
SEA KAYAK Crossing Transandean Lakes (4 Days)
Vive la experiencia inolvidable cruzando la Cordillera de los 
Andes en kayak de travesía por los lagos Tagua-Tagua, Las 
Rocas y Puelo (Argentina). ¡Sumérgete en la magia de este 
paisaje patagónico casi inexplorado, es una exploración por 
excelencia!
El primer día salimos temprano desde Ensenada para viajar 
en nuestra van hasta el Lago Tagua-Tagua, pasando por los 
pueblos Ralún, Cochamó y Puelo (Chile). Allí empieza nuestra 
primera etapa en kayak de mar, remando en un ritmo tran-
quilo cuatro horas aproximadamente (6 km). Aguas puras de 
color turquesa, frondosos bosques, riachuelos, cascadas y 
aves nativas como el Martin pescador, la Huala y el Traro, una 
hermosa vista a las montañas y al final una cascada de 50 met-
ros nos acompañan durante esta navegación. El transfer nos 
esperará en el muelle para llevarnos a Puerto Urrutia, pasan-
do por Llanada Grande donde pernoctaremos una noche en 
Cabañas Loboden a la orilla del Río Puelo; descansaremos y 
disfrutaremos de un rico asado para recargar energías para 
seguir nuestro viaje. El segundo día navegaremos en kayak 
de mar la parte tranquila del Río Puelo, desde la pasare-
la hasta Puerto Urrutia, donde puedes disfrutar el entorno 
único de este sector (Alternativa: Kayak de Mar en el Lago 
Azul). Después nos acercaremos en Van al Lago las Rocas, 
los últimos metros vamos caminando hasta llegar a la orilla 
del lago, donde seguimos remando para cruzar este hermoso 
lago (6 km) ubicado en una zona casi inexplorada. Llegando 
al Sector Segundo Corral, levantamos nuestro campamento 
para pasar la noche a la orilla del lago. La mañana siguiente, 
después del desayuno, empezamos con una caminata de 30 
minutos (0,6 km) para llegar al Lago Inferior que cruzaremos 
en kayak (6 km). A continuación navegaremos por el Arroyo 
los Hitos, que une el Lago Puelo con el Lago Inferior, muy cer-
ca de la frontera Chileno-argentina. Atravesaremos la frontera 
Argentina y navegaremos por el Lago Puelo (7 km) donde 
el paisaje ya es más árido, más seco. Nuestra Van nos espera 
en el muelle del Lago Puelo en el Parque Nacional del mismo 
nombre y nos llevará al pueblo pintoresco situado en un valle 
hermoso, llamado El Bolsón, donde pasamos la última noche. 
El último día nuestra Van nos llevará de vuelta a Ensenada, 
Chile.

Lugar:   Cruce Transandino por los Lagos Tagua Ta  
  gua, Las Rocas (Chile) y Puelo (Argentina) 
Duración:  4 Dìas
Dificultad:  Mayores de 16 años (menores con autori-  
  zación de los padres o tutor)
Condiciones:  Mínimo 4 personas
Servicios:  Traslados, guía bilingüe, equipos, alojamien 
  to (cabañas y carpa) y media pensiòn 
  (desayuno y cena)
Llevar:   Traje de baño, toalla, protección solar, gorra de visera, 
  equipaje personal para 4 dìas, documentos necesarios para  
  cruzar la frontera chileno-argentina 

Live the unforgettable experience crossing the Andes Cordil-
lera by sea-kayak through the Tagua-Tagua, Las Rocas and 
Puelo Lakes (Argentina). Immerse yourself in the magic of this 
almost unexplored Patagonian landscape, it is an exploration 
par excellence!
The first day we leave early from Ensenada to travel on our van 
to the Tagua-Tagua Lake, passing through the villages of Ralún, 
Cochamó and Puelo (Chile). There begins our first stage in sea 
kayak, paddling in a quiet rhythm for four hours approximately 
(6 km). Pure turquoise waters, dense forests, streams, waterfalls 
and native birds such as the Kingfisher, the red-gartered coot or 
the Southern Caracara, a beautiful view of the mountains and 
finally a big waterfall of 50 meters accompany us during this 
navigation. The transfer will wait for us at the pier to take us to 
Puerto Urrutia, after passing Llanada Grande,  where we will 
spend the night in Cabañas Loboden on the banks of the Puelo 
River; We will rest and enjoy a delicious barbecue to recharge our 
batteries to continue our trip. The second day we will kayaking 
the calm part of the Puelo River, from the plank bridge to Puer-
to Urrutia, where you can enjoy the unique environment of this 
sector (Alternative: Sea Kayak in the Blue Lake). After approach-
ing the Rocks Lake by van, we walk the last meters to the lake 
shore, where we continue paddling to cross this beautiful lake (6 
km) located in an almost unexplored area. Arriving at the Sec-
tor “Segundo Corral”, we raise our camp to spend the night at 
the lake shore. The next morning, after breakfast, we start with a 
30 minute walk (0.6 km) to get to the Lower Lake that we cross 
by kayak (6 km). After this short trekking, we will navigate the 
stream called “Los Hitos”, which connects the Lake Puelo with the 
Lake Inferior, very close to the Chilean-Argentine border. Then, 
we pass the Argentine border and traverse the Lake Puelo (7 km) 
in our kayaks,  where the landscape is already more barren, more 
arid. Our Van waits for  us at the dock of Lake Puelo in the Na-
tional Park of the same name and takes us to the picturesque vil-
lage El Bolsón, located in a beautiful valley, where we spent the 
last night. The last day our van takes us back to Ensenada, Chile.

Place:   Transandino Crossing by Tagua Tagua Lakes,   
  Las Rocas (Chile) and Puelo (Argentina)
Duration:  4 Days
Conditions:  Minimum 4 people, over 16 years of age   
                     (minors with parental or guardian authoriza  
  tion)
Services:  Transfers, bilingual guide, equipment , ac  
  commodation (cabins and tent) and half-  
  board (breakfast and dinner)
Bring:   Swimsuit, towel, sun protection, cap, personal  
  luggage for 4 days, documents necessary to   
  cross the Chilean-Argentine border
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MULTIACTIVIDAD LAGO RUPANCO - LAS GAVIOTAS - TERMAS EL CALLAO  - LAGO TODOS LOS SANTOS (3 Días) 
MULTIACTIVITY (KAYAKING, TREKKING, HORSERIDING) Lago Rupanco - Lagos Todos los Santos (3 Days)

Bordeando el hermoso Lago Llanquihue, el segundo Lago más grande de Chile, nos 
dirigimos en nuestra van a la localidad de Rupanco que se encuentra a 1 hora de 
distancia desde Ensenada. Durante el recorrido podemos contemplar frente a no-
sotros el majestuoso Volcán Osorno con una elevación de 2.652 msnm. Continuando 
nuestra ruta llegaremos al Lago Rupanco que es conocido por su larga y angosta 
forma, alcanzando 45 km de Este a Oeste. El Lago poco explorado se ubica a los pies 
de la Cordillera de los Andes donde se destacan el Volcán Puntiagudo y Volcán 
Casablanca y donde se puede observar el Salto del Calzoncillo, una cascada her-
mosa que mide unos 400 mts. y que se considera como una de las cascadas de mayor 
altura de Sudamérica.
En el Sector llamado Puerto Buey comienza nuestro tranquilo remado en kayak 
de travesía, observando silenciosamente la flora compuesta por olivos, arrayanes, 
lumas o helechos y las aves nativas como el martín pescador, el pato quetro, la ta-
gua o el cormorán. Después de aproximadamente una hora y media llegaremos a 
unas termas naturales donde podremos relajarnos y disfrutar de un rico picnic. 
Nos encontramos inmersos al medio del lago y volcanes, absorbiendo toda la en-
ergía y tranquilidad de los hermosos parajes que nos brinda esta naturaleza casi 
inexplorada. Para finalizar, remaremos el último tramo del día (una hora y media 
aprox.) para llegar a Las Gaviotas, donde alojaremos en las hermosas cabañas de 
la Señora Sandra.
El día siguiente nos espera una hermosa cabalgata por el Valle El Callao que 
demorará unas 6 horas. Pasaremos por bosques casi inexplorados, conoceremos la 
flora y fauna nativa de esta zona, que consiste en árboles como luma, ulmo, array-
anes, helechos gigantes y pájaros como el chucao, hued-hued del sur o el aguilucho. 
Nuestra meta son las Termas rústicas de Callao, donde podemos relajarnos en las 
tinas con agua caliente termal y donde alojaremos esa noche en el Refugio de la 
familia Yefe.
Por la mañana siguiente, seguimos con un trekking para llegar hasta el Lago Todos 
los Santos (2 horas aprox.). Allí nos esperan los kayaks de travesía; cruzaremos este 
hermoso lago de color esmeralda para llegar hasta el Sector de Petrohue (6 horas).
Allí nos espera la van que nos lleva de vuelta a Puerto Varas.

Lugar:   Lago Rupanco – Valle Callao – Lago Todos   
  los Santos 
Duración:  2 noches, 3 Días
Dificultad:  Mayores de 16 años (menores con autori  
  zación de los padres o tutor)
Condiciones:  Mínimo 4 personas
Servicios:  Guía bilingüe, equipos, alojamiento   
  (cabañas), media pensión (desayuno y   
  cena), traslados necesarios (con camioneta   
                  de apoyo para el primer día)
                                  lancha de apoyo para los Lagos
Llevar:   Traje de baño, toalla, protección solar, gorra  
  de visera, snack y botella de agua para re         
  cargar equipaje personal para 3 días en   
  una mochila de 15 litros 

Bordering the beautiful Lake Llanquihue, the second largest lake in Chile, we go on our 
van to the town of Rupanco, which is 1 hour away from Ensenada. During the tour we 
can contemplate in front of us the majestic Osorno Volcano with an elevation of 2,652 
meters above sea level. Continuing our route we will reach Lake Rupanco which is 
known for its long and narrow shape, reaching 45 km from East to West.  The little-
explored lake is located at the foot of the Andes Cordillera where the Puntiagudo and 
Casablanca Volcanoes tower above the surroundings and where we can admire the 
Salto del Calzoncillo, a beautiful waterfall that measures 400 meters and which is con-
sidered one of the highest waterfalls in South America.
In the sector called Puerto Buey, our tranquil kayak paddling begins on blue waters, 
where we can observe the flora composed of olivillos, Chilean myrtles, or giant ferns 
and native birds such as the kingfisher, the quetro duck, the red-gartered coot or the 
cormorant.
After one hour and a half, we will arrive at some natural hot springs, where we 
can relax and enjoy a delicious picnic. We are immersed in the middle of the lake and 
volcanoes, absorbing all the energy and tranquility of the beautiful places that this 
almost unexplored nature offers us. Finally, we will row the last 4 kilometers to reach 
Las Gaviotas, where we will lodge in Señora Sandra´s  nice cabins. 
The next day we will do a beautiful horse ride through the Callao Valley, which will 
take about 6 hours. We will pass through almost unexplored forests, we will discover 
the native flora and fauna of this area, which consists in trees such as luma, ulmo, 
myrtles, giant ferns and birds such as the chucao tapaculo, the black-throated huet-
huet or the Southern Caracara. Our destination is the rustic baths in the Sector Callao, 
where we can relax in the hot tubs with thermal water and where we will lodge that 
night in Yefe´s Shelter.
The next morning, we continue with a trekking to reach the Todos los Santos Lake 
(2 hours approx.), where the sea-kayaks and our support boat are waiting for us; We 
will cross this beautiful emerald lake to finally arrive at  the Sector Petrohue (6 hours 
approx.) and from where our van takes us back to Puerto Varas.

Place:   Rupanco Lake - Callao Valley - Todos los San  
  tos Lake
Duration:  2 nights, 3 days
Conditions:  Minimum 4 people, over 16 years of age   
                  (minors with parental authorization)
Services:  Bilingual guide, equipment, accommodation   
  (cabins),  half board ( breakfast  and  dinner),                              
  transfers from/to Puerto Varas
Bring:   Swimsuit, towel, sunscreen, cap, snack and   
  water bottle to refill, personal luggage for 4   
  days in a 15 liter backpack
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PESCA DEPORTIVA - 
SPORT FISHING
Partimos desde Ensenada en nuestro transfer, dirigiéndonos 
al sector llamado  “El Cable” del Río Petrohue.  
Allí bajaremos nuestro cataraft y nuestro equipo de pesca, 
para luego navegar 15 Km río abajo en busca de diferentes 
ejemplares de peces fluviales como la Trucha Arcoiris o la 
Trucha Fario y  la especie de salmòn denominada Chinook. 
En esta exursión podrás disfrutar de la pesca con mosca, re-
corriendo los mejores lugares de las aguas heladas y azules de 
este río, con sus espectaculares rápidos y vistas maravillosas 
hacia las impresionantes montañas y volcanes. 
Terminamos nuestro recorrido 8 km antes de la desemboca-
dura del Río Petrohue (Sector Río Frío) para posteriormente 
regresar a nuestra base.

Lugar:   Río Petrohué (otras opciones de río Maullín,  
  Coihueco, Rahue)
Duración:  Full Day
Condiciones:  Buen ánimo y muchas ganas de pescar  
Servicios:  Guía, transporte, botes de pesca  
Llevar:   Equipo personal de pesca, ropa y botas

We start from Ensenada in our van, heading to the sector called 
“El Cable” of the Petrohue River.
There we will descend our cataraft and our fishing equipment, 
to navegate 15 km downstream in search of different examples 
of river fishes like the Rainbow Trout or the Brown Trout and 
the Salmon species called Chinook.
In this excursion you can enjoy fly fishing, touring the best 
places of the clear, blue waters of this river, with its spectacular 
rapids and wonderful views of the impressive mountains and 
volcanoes.
We finish our route 8 km before the Petrohue River estuary (Sec-
tor Río Frío) to later return to our base in Ensenada.

Place:   Petrohue River (alternatives: Maullin River,   
  Coíhueco River or Rahue River)
Duration:  Full day
Conditions:  Good mood and a lot of  fun by fishing
Services:  Transfers, bilingual guide, cataraft 
Bring:   Personal fishing equipment, clothing and   
  boots
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TREKKING GLACIAR VOLCÁN OSORNO - 
TREKKING TO OSORNO VOLCANO GLACIER
Partimos desde Ensenada subiendo hacia refugio de mon-
taña del volcán Osorno situado a las 1.200 msnm.
Desde allí empezaremos a subir sobre el escorial volcánico, el 
cual nos llevará hasta el glaciar en 3 horas aproximadamente. 
En este trayecto nos acompaña una vista sorprendente que 
nos muestra el Lago Llanquihue y la Cordillera de los An-
des con sus volcanes y cerros nevados.
Equipados con crampones, caminaremos en el glaciar donde 
podremos ver paredes de hielo y grietas de hasta 50 mts. de 
profundidas y los seracs, impresionantes formaciones de hie-
lo. Es ideal para personas que quieran conocer el hielo eterno 
de la Patagonia y disfrutar caminando sobre él.

Lugar:   Glaciar Volcán Osorno
Duración:  6 horas
Dificultad:  Mayores de 15 años (menores acompaña  
  dos de un adulto)
Condiciones:  Mínimo 2 personas 
Servicios:  Traslados, guía (habla español o inglés),   
  equipos y seguros.

We start from Ensenada, driving up to the mountain refuge of 
the Osorno Volcano, located at 1,200 meters above sea level.
From there we will start climbing on the volcanic scoria, which 
will take us to the glacier in about 3 hours. In this journey we are 
accompanied by an amazing view that shows us the Llanqui-
hue Lake and the Andes Cordillera with its different snow-cov-
ered mountains and volcanoes.
Equipped with crampons and trekking poles, we will walk on the 
glacier where we pass by impressive  ice walls and cracks up to 
50 meters. of depths and seracs, impressive ice formations
It is ideal for people who want to know the eternal ice of Patago-
nia and enjoy walking on it.

Place:   Osorno Volcano Glacier
Duration:  6 hours
Difficulty:  Over 15 years of age (minors accompanied by  
  an adult)
Conditions:  Minimum 2 people
Services:  Transfers, guide (speaks Spanish or English),   
  equipment and insurance.
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ASCENSO VOLCÁN OSORNO - 
CLIMBING TO OSORNO VOLCANO
Esta actividad comienza desde nuestra base en Ensenada a las 
4:00 am: Salimos desde Ensenada a las 5:00 am,dirigiéndonos 
al refugio de CONAF ubicado a los 1.200 msnm; 
Desde esta altura realizaremos una subida de tres horas por el 
escorial vocáncico hasta llegar al Glaciar con su hielo eter-
no, donde nos equiparemos con las medidas de seguridad 
correspondiente para seguir avanzando tres horas màs por 
una pendiente de hasta 50 grados, llegando asì a la cumbre 
deseada de 2.652 msnm.   En la cima, tendrás una vista espec-
tacular hacia su único entorno con sus lagos (Lago Todos los 
Santos y Llanquihue), rìos (Petrohue, Hueñu-Hueñu), mon-
tañas (Cerro La Picada, Santo Domingo) y volcanes (Calbuco, 
Puntiagudo, Tronador).
Posteriormente iniciamos el regreso, el cual dura 4 horas 
aproximadamente hasta llegar al lugar de partida. Te prom-
etemos una experiencia inolvidable que podrás vivir y sentir 
subiendo este volcán majestuoso.

Lugar:   Volcán Osorno
Duración:  12 horas
Dificultad:  Mayores de 18 años (menores con permiso   
  de los padres), buena condición física
Condiciones:  Mínimo 2 personas 
Servicios:  Traslados, guía (habla español o inglés),   
   equipos, botas, seguro de accidente

This activity starts from our agency in Ensenada at 4:00 am: We 
leave from Ensenada at 5:00 am, driving up to the CONAF refuge 
located at 1,200 meters above sea level;
From this altitude, we will make a three-hour ascent passing 
the volcanic scoria until arriving at the Glacier with its eter-
nal ice, where we will equip ourselves with the corresponding 
security measures to continue advancing three more hours on 
a slope of up to 50 degrees, thus reaching the summit of 2,652 
meters above sea level. At the top, you will have a spectacular 
view towards its unique surroundings with its lakes (Lake Todos 
los Santos and Llanquihue), rivers (Petrohue, Hueñu-Hueñu), 
mountains (Cerro La Picada, Santo Domingo) and volcanoes 
(Calbuco, Puntiagudo, Tronador).
Later we begin the return, which lasts approximately 4 hours un-
til we reach the place of departure. We promise you an unforget-
table experience that you can live and feel, climbing up to this 
majestic volcano.

Place:   Osorno Volcano
Duration:  12 hours aprox.
Difficulty:  Over 18 years of age (minors accompanied by  
  an adult), good physical condition
Conditions:  Minimum 2 people
Servicios:  Transfers, guide (speaks Spanish or English),   
  insurance
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TREKKING RICÓN DEL OSORNO - 
TREKKING TO OSORNO CORNER
A 16 kilómetros de Ensenada, se encuentra el Lago Todos los 
Santos que es uno de los más hermosos lagos de la zona, car-
acterizándose por su color turquesa y su vista panorámica a 
los diferentes volcanes de la zona.
Allí empezaremos por el camino “Paso Desolación”, subiendo 
levemente por el escorial volcánico más árido del Osorno, 
con su jóven bosque de coigües y arbustos como murta y 
chaura. Después seguimos el camino “Los Alerzales” donde 
pasamos por un bosque nativo con unos alerces jovenes y 
unos miradores que nos muestran un ideal panorama al lago 
y el entorno hermoso. Finalmente llegamos a un río que viene 
del galciar del Volcán Osorno, lo cruzamos y nos internamos 
a un bosque más húmedo, más denso con coigües antiguos, 
helechos, musgos etc.
Bonita excursión para los amantes de la naturaleza donde 
podrán ver numerosas variedades de árboles nativos, entre 
ellos, alerces, coigües u olivillos.

Lugar:   Rincón del Osorno
Duración:  4 horas
Dificultad:  Mínima
Condiciones:  Mínimo 2 personas 
Servicios:  Traslados, guía (habla español, inglés o   
  alemán), equipos

The Todos los Santos Lake is located at 16 kilometers from En-
senada, which is one of the most beautiful lakes in the area. This 
is characterized by its turquoise color and its panoramic view of 
the different volcanoes in the area. 
There we will start on the path “Paso Desolación”, going up 
slightly on the Osorno´s volcanic scoria, with its young forest of 
coigües and bushes like murta and chaura. Then we follow the 
track “Los Alerzales” where we pass through a native forest with 
some young fitzroya and some viewpoints that show us an 
ideal view of the lake and the beautiful surroundings. Finally we 
arrive at a river that comes from the Osorno Volcano, we pass it 
and go into a forest that is more humid, more dense with ancient 
coigües, ferns, mosses etc.
Nice excursion for nature lovers where you can see many varie-
ties of native trees, including fitzroya, coigües or olivillos.

Place:   Rincón del Osorno
Duration:  4 hours
Difficulty:  Minimum
Conditions:  Minimum 2 people
Services:  Transfers, guide (speaks Spanish, English or   
  German), equipment 
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TREK & BIKE PASO DESOLACIÓN
TREK & BIKE DESOLATION PASS
Desde nuestra base en Ensenada, nuestra van nos llevará a 
Petrohue, a la orilla del Lago Todos los Santos con su color 
esmeralda. Allí, empezamos nuestro trekking, ascendiendo 
los faldeos del Volcán Osorno hasta llegar a una altura de 
1.200 msnm, apreciando la belleza que nos ofrece el paisaje y 
contemplando el imponente volcán Osorno. Después vamos 
bajando, pasando por un árido paisaje volcánico, con sus típi-
cos musgos, líquenes y preciosas flores pequeñas. Llegando 
al refugio en el Sector La Picada, subimos a nuestras bicicle-
tas, que ya nos están esperando, para   finalmente sentir la 
adrenalina del descenso pasando por arena y piedras volcáni-
cas, bosques húmedos y campos verdes. Una multi-actividad 
inolvidable donde se puede disfrutar la gran diversidad del 
entorno del Volcán Osorno.

Lugar:   Paso Desolación - Sector La Picada (Volcán   
  Osorno) 
Duración:  Full Day (6 horas aprox.)
Dificultad:  Mayores de 15 años (menores con permiso   
  de los padres)
Condiciones:  Mínimo 2 personas 
Servicios:  Traslados, guía (habla español o inglés) bici  
  cletas con sus accesorios

From our base in Ensenada, our van will take us to Petrohue, 
on the shore of the turquois Lake Todos los Santos. There, we 
begin our trekking, ascending the slopes of the Osorno Vol-
cano until reaching an altitude of 1,200 meters above sea level, 
appreciating the beauty that the landscape offers us and con-
templating the imposing Osorno Volcano. Then we descent, 
passing through an arid volcanic landscape, with its typical 
mosses, lichens and precious little flowers. Arriving at the refuge 
in the La Picada sector, we get on our bikes, which are already 
waiting for us, to finally feel the adrenaline of the descent pass-
ing through sand and volcanic stones, humid forests and green 
fields. An unforgettable multi-activity where you can enjoy the 
great diversity of the surroundings of the Osorno Volcano.

Place:   Desolation Pass - Sector La Picada (Osorno   
  Volcano)
Duration:  Full Day (6 hours approx.)
Difficulty:  Over 15 years old (minors with parental per  
  mission)
Conditions:  Minimum 2 people
Services:  Transfers, guide (speaks Spanish or English)   
  bicycles with accessories 
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TREK & BIKE - VALLE CAYUTUE RALÚN
TREK & BIKE CAYUTUE VALLEY RALÚN
La actividad inicia en nuestra base en Ensenada: un transfer 
nos llevará rumbo al sector de Ralún para dejarnos donde 
comienza el sendero del Valle Cayutué, la caminata será de 
una hora y media aproximadamente para llegar a la Laguna 
Cayutué.

Durante el recorrido podrás contemplar la naturaleza, la her-
mosa flora y fauna del lugar, te encontrarás con bosques na-
tivos, riachuelos con aguas cristalinas y aves. Desde la Laguna 
tendrás una vista espectacular a los cerros de la Cordillera de 
los Andes y al Volcán Puntiagudo.
Luego, se regresa al punto de partida del sendero donde 
haremos un picnic para recargar energías y seguir con la ac-
tividad. Nos subiremos en nuestras bicicletas para descender 
10 kilómetros aprox. hasta llegar a Ralún.
 
Lugar:   Valle Cayutué -  Ralún
Duración:  Full Day (6 horas aprox.)
Dificultad:  Mayores de 15 años (menores con permiso   
  de los padres)
Condiciones:  Mínimo 2 personas 
Servicios:  Traslados, guía (habla español o inglés) bici  
  cletas con sus accesorios 

The activity starts at our base in Ensenada: a transfer will take 
us to the Ralún sector to leave us where the Cayutué Valley 
trail begins, the walk will be about an hour and a half to reach 
the Cayutué Lagoon.

During the tour you can contemplate the wild wonderful 
nature, the beautiful flora and fauna of this place, you will find 
native forests, streams with crystal clear waters and birds. From 
the Laguna you will have a spectacular view to the mountains 
of the Andes Cordillera and the Puntiagudo Volcano.
Then, we return to the starting point of the trail where we will 
have a picnic to recharge and continue with the activity. We will 
get on our bikes to descend 10 kilometers approx. until reach-
ing Ralún.
 
Location:  Valle Cayutué - Ralún
Duration:  Full Day (6 hours approx.)
Conditions:  Minimum 2 people, over 15 years old (minors   
  with parental permission)
Services:  Transfers, guide (speaks Spanish or English)  
  bicycles with their accessories 
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SERVICIOS DE ARRIENDO
RENTAL SERVICES
BICICLETA
 

Ofrecemos el arriendo de modernas bicicletas de montaña 
para su uso responsable en el entorno de Ensenada. Incluye 
bicicleta (S/M/L), casco, bombín, cámara de repuesto y can-
dado.

BICYCLE
 

We offer the rental of modern mountain bikes for responsible 
use in the Ensenada environment. Includes bicycle (S/M/L), 
helmet, pump, spare bicycle tube and bike lock.

KAYAKS SIT-ON-TOP/STAND-UP-PADDLE (SUP)
 
En nuestra playa, arrendamos kayaks singles, 
dobles y Stand-up-paddle para su uso respon-
sable en el Lago Llanquihue.   
 

KAYAKS SIT-ON-TOP/STAND-UP-PADDLE
 
On our beach, we rent single and double kayaks 
and stand-up-paddle for responsible use on Lake 
Llanquihue.

NOTA: El material arrendado se devolverá completo y 
en el mismo estado en el que se le entregó al cliente. 
El costo por reparación o  reposición del material ar-
rendado correrá a cargo del cliente. El cliente deberá 
informar al arrendador de los daños ocasionados en 
dicho material o del mal funcionamiento del mismo. 
Además está obligado a tener buen cuidado y tomar 
todas las precauciones necesarias para proteger el 
equipo arrendado de daños, perdida o robo.
El arriendo de todos los productos ofrecidos no in-
cluye seguro de daños propios, por lo que el arrenda-
tario es responsable de todos los daños de material o 
personales que pueda sufrir.

NOTE: The leased material will be returned in full and 
in the same condition in which it was delivered to the 
customer. The cost for repair or replacement is borne 
by the customer.  The costumer must inform of the 
damages caused in said material or of the malfunc-
tion thereof.  He is also obliged to take good care and 
all the necessary precautions to protect the leased 
equipment from damage, loss or heist.
The rent of all the offered products does not include 
insurance of own damages, reason why the lessee is 
responsible for all the proper or material´s damages 
that may suffer.

EQUIPO DE MONTAÑA
 
Ofrecemos botas, crampones, piolets técnicos, 
cascos, arnés, tornillo de hielos, estaca de nieve 
y cuerdas para su uso responsalbe en la mon-
taña.  

MOUNTAIN EQUIPMENT
 
We offer boots, crampons, technical ice axes, 
helmets, harness, ice screw, snow stake and ropes 
for responsible use in the mountains.
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SERVICIO DE TRANSPORTE
TRANSFER SERVICE
Ofrecemos traslados económicos desde Ensenada a varios 
lugares de la zona como Volcán Osorno, Saltos de Petrohue, 
las Cascadas, Lago Todos los Santos, Las Termas del Sol (Puelo 
Cochamó), Puerto Varas, Puerto Montt, Aeropuerto de Puerto 
Montt y viajes especiales tanto dentro como fuera de la región 
o del país (p.ej. San Carlos de Bariloche, Argentina).
Contamos con una flota de 2 furgones con aire acondiciona-
do de 16 pasajeros (Marca Mercedes Benz, Sprinter) y de 25 
pasajeros (Marca Mitsubishi Rosa).
 

We offer economic transfers from Ensenada to serveral places 
in the area such as Osorno Volcano, Petrohue Waterfalls, the vil-
lage Las Cascadas, Todos los Santos Lake, Hot Springs Termas del 
Sol (Puelo Cochamó), Puerto Varas, Puerto Montt, Puerto Montt 
Airport and  special trips (f. ex.  to Argentina, San Carlos de Bari-
loche).
We dispose of a fleet of 2 vans with air conditioning for 16 pas-
sengers (Mercedes Benz, Sprinter) and 25 passengers (Mitsubishi 
Rosa).

SERVICIO DE ALOJAMIENTO
LODGING SERVICE
Ofrecemos también alojamiento tipo Cabaña, Departamento y Camping. 
Contamos con cabañas totalmente equipadas incluyendo TV Satelital, WiFi 
gratuito, terraza techada con parrilla para asados y estacionamiento, con 
capacidad para 4, 5, 6 y 13 personas y con acceso a la playa del Lago Llan-
quihue. Además disponemos de departamentos modernos aptos para 2 per-
sonas, con cocina americana, baño privado, calefacción, terraza y zona WiFi. 
El camping cuenta con sitios techados que incluyen mesón, iluminación y 
enchufes, además de contar con camarines divididos tanto para hombres 
como mujeres, con baños compartidos y ducha con agua caliente las 24 ho-
ras, además de zona WiFi, acceso a playa, estacionamiento y refugio.
Además disponemos de una sala de eventos, construida con madera nativa 
de la zona, que tiene un espacio de  100 mts2, con un comedor apto para 50 
personas. Esta sala está habilitada para grupos familiares, giras de estudio,  
delegaciones o empresas que quieran pasar un momento agradable y com-
partir ricos asados o comidas en nuestro sector de parrillas.
 

We also offer accommodation like Bungalow, Department and Camping. 
We have fully equipped cabins including satellite TV, free WiFi, terrace with 
barbecue grill and parking, with capacity for 4, 5, 6 and 13 persons and with 
access to the beach of Lake Llanquihue. We also dispose of modern apart-
ments suitable for 2 people, with kitchenette, private bathroom, heating, 
terrace and WiFi area.
Our campsite disposes of roofed pitches that include seating, lighting and 
plugs, and also separated dressing rooms for men and women, with shared 
bathrooms and shower with hot water 24 hours, as well as WiFi zone, beach 
access, parking and shelter.
We also have an event room, built with native wood, with a dining room 
suitable for 50 persons. This room is ideal for family groups, study tours, 
delegations or companies who want to spend a pleasant time and share deli-
cious roasts or meals in our barbecue area.


